
STOP 



Early Journal Content on JSTOR, Free to Anyone in the World 

This article is one of nearly 500,000 scholarly works digitized and made freely available to everyone in 
the world by JSTOR. 

Known as the Early Journal Content, this set of works include research articles, news, letters, and other 
writings published in more than 200 of the oldest leading académie journals. The works date from the 
mid-seventeenth to the early twentieth centuries. 

We encourage people to read and share the Early Journal Content openly and to tell others that this 
resource exists. People may post this content online or redistribute in any way for non-commercial 
purposes. 

Read more about Early Journal Content at http://about.jstor.org/participate-jstor/individuals/early- 
journal-content . 



JSTOR is a digital library of académie journals, books, and primary source objects. JSTOR helps people 
discover, use, and build upon a wide range of content through a powerful research and teaching 
platform, and préserves this content for future générations. JSTOR is part of ITHAKA, a not-for-profit 
organization that also includes Ithaka S+R and Portico. For more information about JSTOR, please 
contact support@jstor.org. 



366 



Poetry. 



[Nov. 



Ah how frotn yrm eould fanry ! ange 5 
From you suit charming, stillthe same, 

Who sees you once, that once mat/ change, 
Then lests ; noi fecls another (laine-— 

Black eyes are bèautiful, 'tis due ; 

Give me the loiely, lovtng itae. F. 



Dessoin% dan* 1» maturité ; 
Tons les malheurs dans lavieilesse, 
Paislapeui de l'Eternité. 

A- 'liunsiation llequested. 



FROI* CERVANTES. 
Mofker ' witb watchful eye you strive , 

My freedom to îesUain, 
But know, unless l guard myseif, 

Your guard will be bat vain. 
H bas been said, and reason's votce 

Confiims the ancient lay, 
Still will confinement'» rigid hand, 

Enflame the wish tQ stray. 
X.ove once oppress'd vtill soon increase, 

And streiigth supenor gain ; 
'Twere better far, believe my voiee, 

To g-ive my w îll the rem, 
For if I do not guard myseif, 

loitr guard will be but vain. 
For her who will not gnard hersejf. 

No other guaid you'll find 
Cutiningand (car will weak.be fijund 

To ch'ain the active mind. 
Though l>eathhimself should bar the way, 

His menace I'd disdam, 
Then, learn, that till I guard myseif, 

Foarguaid will stul be vain. 
The raptur'd heart winch once has felt, 

A sensé of love's deligjit ; 
Plies, llke the moth's impetuous wing, 

Tofind the taper's, light- 
A thousand guaids, a tliousaiid cares, 

Wdl ne'er the will lestiain, 
Forif I do not guard myseif, 

AU other guaids arc» vain. 
Suoh îs the ail contiouling force, 

Ot love's resistless storm, 
It gives to beauty'sfancst shape, 

The due Cbimeta's foi m 
To wax the raeltmg breast îttoins, 

Flanie 0V1 theclieek is spread , 
With hand ot wool, "-he opes the doot, 

On telt, t>be foqtsteps tiead. 
Then tiy no more with fruilless care 

My wishes to restrain 5 
for tj 1 do noi gnmd myseif, 

Your guard will be but vain. 



LE VER A SOI t.. 
Lf, «er a «ni est, a mes yeux. 
L'être dont te vivant le mieux, 
1) ti draille dans lawiinpsse 
Il do» t dans la matnnte ; 
Il memt, enfin, dans l'a viellesse ; 
Ait combté-*le la volupté. 

Notre sort est bien différent, 
11 vatoojenrs en errtp'naiit , 
Quelques plaisn s, dans la jeunesse j 



I diain the rup oi woe eacb night, 

i'othe lastdiop in vain ; 
Forwheu Auioia spreads bel lig!«t, 
I rlnd it fu 11 again. 

CHANSON DE MARIE STEWART REINE !>'*•« 
COSSE, EN PARTANT DE CALAIS POUR ION» 
DRFS. 

ADIEU ' Plaisant Pais de France, 
O ma Patrie, lapluscheue • 
Qui anoumt ma jeune entauce, 
Adieu Fiance, adieu mes beaux jours.' 
La. net quedejomt nosamouis, 
N'a cy de moi que la moitié, 
Une part te reste, elle est tienne j 
Je la fleâ ton atmtie, 
Pouv que l'autre il te souvienne. 

TrunsmUen. 

AdI£U, fair France, faiewell tothee, 
In neardegree, more dear to me, 
Than place of my nativity ! 

Nnrse ! that hush'd my infant fears, 

1 bathe thy bosom, with my tears, 
And bid faiewell to happy years ! 
Adieu, adieu, this vessel's roll, 
Divides the body from the soûl, 
Fiance keep the hall, well ivorth the 

whole. 

Ànd what sliall then remain with me ? 

Nothmg miless themeuioiy 

Of what 1 lost, fair France, in thee. 

r m~ 

A better Translation. 

Ah pleasant laod of Fiance, farewell, 

M y oountry dear, 

Vt hère mauy a year, 
Of eaily youth, i lov'd to dwell, 
Faiewell, for ever, happ'y da'ys ! 
The ship wpjch parts ou'r loves, conveys 
But half of me, one half behind, 

I Jeave with thee, dear France, toprove 
A token ot our«ndlesslove, 

And bùug the other to-my mind. 

LA NUIT. 

Q NUIT, que tu me semblez-belle 
Lorsque, sous tes voiles épais 
J'allais juier d'être a jamais 
"Plus amoureux, et plu* ridelle 
Combien je redoutais le joui, 
Ôitand celle que mon ame adore, 
Me permitultjusqu' a l'aurore, 
De lui parler de mon amoiii. 
Moins timide alois, moins sevçrPj, 
Ell« osait dire, .sans îouger, 
CE qu'a peine elle osait sentir 
Pes qu'elle voyait la lurmeie. 



